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Сергей ЮРСКИЙ

...Живут себе супруги Смит. Сидят 
они себе после обеда, и мадам Смит 
подробно вспоминает, , что было се­
годня па обед и кто сколько съел, и 
что было вчера, и кто сколько свел 
вчера. Часы бьют 18, потом 24, по­
том 41. Супруги Смит говорят и го­
ворят—о родных, о врачах. Если не 
понимать языка, а слушать только 
интонацию, разговор как разговор, ио 
если понять, начнешь хохотать от не­
лепостей, которые нарастают каска­
дом в рамках абсолютно бытовой 
формы:

«Доктор Маккензи-Кинг ... очень 
хороший врач. Ему можно вполне 
доверять. Он никогда не порекомен­
дует пациенту лекарства, прежде чем 
сам не испробует его па себе. Преж­
де. чем оперировать печень Паркеру, 
он сперва оперировал печень себе, 
хотя был совершенно здоров».

«Но тогда почему же доктор ос­
тался жив, а Паркер умер?»

«Потому что ему удалась своя опе­
рация и не удалась операция Пар­
кера».

«Тогда Маккензи нельзя назвать 
хорошим доктором. У хорошего док­
тора операция должна либо быть 
удачной в обоих случаях, либо обоих 
свести в могилу».

«Но почему?».
Это ...  из «Лысой певицы», Ионе­

ско восстает против мещанского огу- 
пепия, когда штампы человеческого 
общения, привычные формы сводят к 
абсурду всякое содержание; когда 
язык и средства обмена мыслями пре­
вращаются в средства привычного 
сотрясении воздуха. И автор под­
ставляет в респектабельную беседу 
супругов Смит и их гостей, супру­
гов Мартен, бессмысленные слова из

I англо-французского разговорника:
«Я могу купить перочинный ножик 

і для своего брата», - убежденно го­
ворит один.

«Ходят с помощью пог, ио согрева­
ются с помощью электричества или 
угля»,.— резко возражает другой.

«Каждому своя судьба, — фило- 
I. софски замечает третий. — Какие 
семь дней в неделе вы знаете?»

«Понедельник, вторник, среда, че­
тверг, пятинца, суббота, воскре­
сенье», — абсолютно серьезно отве­
чает четвертый...
• Но чем отличается этот абсурд от 
разговорных штампов обуржуазив­
шегося до мозга костей мещанства?..

Ионеско смеется не только над 
штампами жизни, ио и над вековыми

штампами театра. Недаром его «Лы­
сая гіевица» имеет' подзаголовок «Ап- 
ти-пьеси». Он выдумывает нелепые, 
пародийно-театральные сюжетные по­
вороты, сдирая со зрителей привыч­
но-спокойное желание смотретр дин- 
но известное, слышать много раз 
слышанное, взрывая тупую любовь 
мещанина к банальности...

...По книге БоядЖНевп «ТептрИЛЬ- 
пый Париж» мы знали, что театр ма­
ленький и не шикарный. По ничего 
подобного не предеіявляли, Амбар­
ные ворота, закрытые ня амбарный 
замок. Еще за 20 минут До ШПІПЛа 
спектакля мы были единственными, 
кто СТОЯЛ перед этим ВХОДОМ, ГІОТОМ 
подошел еще один человек, 1 Оказа­
лось, тоже иностр л пен, фламандец, 
студент-юрист. Выяснилось, что он 
и понятия ие имеет об Ионеско н на­
брел па театр случайно, В маленьком 
обшарпанном зале, рассчитанном мп- 
нее чем на 100 зрителей, собралось н 
результате 27 человек. Скрипучие 
стулья, изрезанные ножами, осыпи»- 
шаяся со степ штукатурки, милютош,- 
кая сцена с потертым "Яянппёсбм.

Мы ждали начала, В такой обста­
новке невольно ожидаешь пуда, А 
вдруг сейчас... Открылся зацанес, По 
чуда не произошло. Спектакль ужа 
заигран. Сменились многие актёры. 
Быстро, поверхностно была СЫГрПШ) 
«Лысая шчшци ■. Было несколько ин­
тересных моментов, был одни тоіікніі 
актер, по в целом формальное испол­
нение сложилось с формальным по­
строением пьесы и убило го юмор, ее 
удивительные неожиданности. В 'ан­
тракте фламандец, говорящий ,ѵю« 
французски, как па родном языке, 
спросил меня, не знаю ли я Этой 
пьесы и не могу ли объяснить, в чем 
тут дело. Мне было обидно за Ионе­
ско.

Нас вознаградила вторая пьеса. 
Появился прекрасный актер Мо­

рис Кювилье (он же режиссер спек­
такля), и зал (27 человек) захохотал. 
Ионеско зазвучал. Кювилье был 
серьезен, достоверен, а публика по­
катывалась от смеха, замирала от 
ужаса. Иод стать ему были и его 
партнерши. Ирония, порой жестокая, 
нашла свое‘воплощение. После спек­
такля мы хотели подождать попра­
вившихся нам актеров. Мы снова 
стояли у імбаріюй двери. Она резко 
распахнулись, и и і псе стремглав вы­
скочили исполнительница роли уче­
ницы и помчалась вниз по улице. 
Только мы успели открыть рот, что­
бы окликнуть се, и і двери выпрыг- 
пу.і Кюнпльг и большими прыжками 
поскакал іиіерх по улице. Дверь за-
хлоннулнеь, и пл нее навесили зм-
барпый замок. Видимо, 3.000 пред- 
стіівлскпй эго слишком много...

В ПОСЛЕДНИЕ годы в Англии 
и но ^ршйіин нарастает нико­
гда пи иссякавший интерес к 

русской дримнтургнн. В Англии идет 
«Иппноп» Чехова г Джоном Гилгу­
дом, «Репийбр» Гоголя с Полом 
Скоффнлдом и роли Хлестакова, по 
телепиЛСтпо был сделай «Идиот» До-
стостіского, еще цедарно игрались 
«Записки еумдечкідіпт

Начало см. в «Смене» от 21, 23, 26 
п 27 августа.

Виндзор.

художники и их творения. Здесь есть 
все, на любой вкус — фотографиче­
ские зарисовки, кричащие абстрак­
ции, пейзажи в • классической манере 
и силуэты из черной бумаги, миниа­
тюры в народном духе и сложные 
модернистические композиции. Здесь 
лучше всего изучать различные на­
правления в живописи — здесь пред­
ставлены именно направления и лишь- 
очень редко индивидуальности. Мо- . 
жет быть, молчаливые авторы, шага­
ющие или стоящие у своих картин,

» Гоголя, в
Париже идут «ПрсеТуіі.іеіше и нака- 

Достоевско-мине» и «
WT «Пр 
Вечный Муж:

го, е большим успехом 
Виктора Роити «в до.

шла пьеса 
оге».,

(Уже угіоміішініліійся Морис Кюви- 
Ліш ііедапно ирсі'іпшл и сыграл «Об- 
лимона» Грпчпрощі, И, наконец, есть 
целый ичгір, кпіорыП связал свою 
судьбу г. русской драматургией. Я го­
ворю о парижском тепгре «Ателье». 
Его рукішодйтеЛь Андре Барсак от­
лично илиддат русским панком и сам илн Даже рисующие их 

талантливые люди, ио 
показывают- здесь, —1 па

оеущее пишет іюреподы пьес и иисце- 
НПрорки, Ійпсоторып гіи.переводы, в 
Чінп ногти одпомтіІЬіх пьес Чехова, 
стили KniionllWKifMii,

В гидам тмтрр он іфегіівил «Ме­
сяц и Дѵромію* 'Гургічігііа, который с 
большим успехом інжн ніл в Москве. 
В” окТИбрё он ПОКПЖСТ премьеру
«Трех сестер» 1 Іехоші е тремя сест­
рами Влади п .-іаглппных ролях. В 
его нлшім шігшчіи|іовка и по- 
стіпіопюі «Думнь Чохоіа. В настоя­
щее время ё большим успехом идет 
потіМешіый нм «Идиот» Достоев­
ского; Я опдел этот спектакль в по­
следний день нашего пребывания в 
Париже.

Если в нем и есть ошибки, неточ­
ности в отношении костюмов и бы-
та, то их можно и нужно простить. 
Уловлено главное — дух романа. 
Быстрая французская речь позволила 
вместить в 3 часа действия не толь­
ко сюжетные сцены, по и философ­
ские монологи Мышкина. Точный, 
строгий замысел, точно воплощенный 
актерами. Скромные, с большим вку­
сом сделанные декорации с двумя ве­
ликолепными задниками — петер­
бургским и московским. Великолепно 
ритмически построенные диалоги, 
умение сочетать трагизм с юмором, 
мощная динамика действия — вот 
что отличает этот спектакль. Зал был 
переполнен, и успех был большой. 
Когда после спектакля мы пришли за 
кулисы, нас очень тронуло, что все 
актеры хотя бы немного, но говорят 
по-русски. Этот театр любит и пони­
мает русскую драматургию...

В Париже па Монмартре, в Лондо­
не вдоль решетки Грин-Парка стоят

вспыхивающем 
лежит печать 
ждут перехода

порой 
спроса.

тут же, очень 
то, что они 
продажу. На 
вдохновении 
Их детища

в чужие, случайные
руки- прохожего туриста, Цо это не 
так просто, не так часто.

Мы были в уличной «галерее» Лон­
дона два раза с расстоянием в не­
делю — картины были те же. Никто 
ничего нс купил. Ничто не измени­
лось: Этот своеобразный рынок в 
хорошую погоду выглядит довольно 
поэтично, в дождь и холод скорее 
драматично.

Мы с Зиной Шарко были еще двое 
из несостоявшихся покупателей. Хо­
тели купить, подождали, трудно бы­
ло выбрать в этих живых сувенирах, 
решили — «потом».

Слишком много откладывали мы 
на потом. А между тем в ежеднев­
ной работе, в . массе встреч, в распо­
рядке жизни, который уже становил­
ся привычным, подкатывался финал 
нашей поездки. Мы', не успели еще 
посмотреть Тауэр, не побывали на 
знаменитом стадионе «Уэмбли», не 
нашли времени увидеть два интерес­
ных фильма, названия которых мельк­
нули перед нами на одной из улиц, 
а уж Лондон кончился.

Мы не успели домчаться в метро 
До конечной станции «Порт Де Лила» 
и посмотреть на места, где происхо­
дит действие фильмов Рене Клера, не 
успели поесть знаменитого лукового 
супа ночью на рынке, а уж кончился 
Париж. Рисунки А. > Гаричева.Лондон — Париж —• Ленинград.

(Окончание следует).


